
LASER BORESIGHTER - SITE-LITE SL-150 ULTRA-MAG LASER
BORESIGHTER

Gets You Close To Point Of Aim Without Firing A Shot

Saves range time and ammo; highly accurate laser system lets you zero your
scope to point-of-aim at 100 yards, before you go to the range. Quick and easy to
use, just place the special laser target 25 feet away and aim the laser at it, then
adjust the scope till the crosshairs align with the target. Works equally well with
red dot scopes and iron sights. Laser is mounted to a cone shaped, aluminum
spud. An O-ring and a powerful magnet hold the spud centered in the bore. No
special adapters to buy and no metal contacts the rifling. A system of adapters
and O-rings lets one unit fit all firearms from .22 to .50 caliber, plus 12 and 20
gauge shotguns. Also includes the SRL-100 adapter that slips over the
Boresighter's lens to convert it into a highly accurate Scope Reticle Leveler by
refocusing the laser to a horizontal beam for precise crosshair alignment. SL-100
Standard Model for use indoors, where you have control over ambient lighting.
SL-150 Ultra-Mag has an ultra-bright Red 635mm laser for better visibility in
bright, ambient light conditions. SL-500 Ultra-Mag uses a super-bright green laser
for maximum visibility of the sighting dot in daylight and very bright ambient light.

Attributes

Name: SITE-LITE SL-150 ULTRA-MAG LASER BORESIGHTER
Manufacturer: SITE-LITE
Product no.: 100002429
Mfr. No.: 24500
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 703952240004
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Sicherheitsanleitung für LASER BORESIGHTER
SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER

Einleitung
Danke, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines LaserBoresighters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig mit dem LaserBoresighter um.
Richte den Laser niemals auf dich selbst oder andere Personen.
Halte den Laser von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Stelle sicher, dass der LaserBoresighter in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Bei Beschädigungen den Gebrauch sofort einstellen und Ersatzteile oder Service anfordern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Augensicherheit: Der Laserstrahl kann Augenschäden verursachen. Trage immer geeigneten Augenschutz,
wenn du das Gerät verwendest.
Umweltbewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst. Stelle sicher, dass keine reflektierenden
Oberflächen in der Nähe sind, die den Laserstrahl umlenken könnten.
Batteriesicherheit: Verwende nur die angegebenen Batterien für dein Gerät. Mische keine alten und neuen
Batterien oder verschiedene Batterietypen.
Lagerung: Bewahre den LaserBoresighter an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen auf.
Ablenkung: Vermeide die Verwendung des LaserBoresighters in überfüllten oder lauten Umgebungen, in
denen Ablenkungen auftreten könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den
LaserBoresighter installierst.
Wähle den passenden Adapter für das Kaliber deiner Feuerwaffe aus den mitgelieferten Adaptern aus.
Befestige den LaserBoresighter sicher im Lauf der Feuerwaffe, indem du den ORing und den
Magneten verwendest, um ihn an Ort und Stelle zu halten.

Nutzung:

Platziere das spezielle Laserziel 25 Fuß von deiner Schießposition entfernt.
Schalte den LaserBoresighter ein und ziele mit dem Laser auf das Ziel.
Justiere dein Zielfernrohr, bis die Fadenkreuze mit dem Laserpunkt auf dem Ziel übereinstimmen.
Wiederhole den Anpassungsprozess nach Bedarf, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Nach der Nutzung:

Schalte den LaserBoresighter aus und entferne ihn von der Feuerwaffe.
Bewahre das Gerät und alle Zubehörteile in der bereitgestellten KunststoffAufbewahrungsbox auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den LaserBoresighter und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entferne die Batterien vor der Entsorgung und recycle sie gemäß den lokalen BatterierecyclingProgrammen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Spaß mit deinem Produkt.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for LASER BORESIGHTER
SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your laser boresighter. Please
read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the laser boresighter with care.
Do not point the laser at yourself or others.
Keep the laser away from children and unauthorized users.
Use the product only as intended and according to the provided instructions.
Ensure that the laser boresighter is used in a safe environment, free from distractions.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
If the product is damaged, discontinue use immediately and seek replacement parts or service.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety: The laser beam can cause eye injuries. Always wear appropriate eye protection when using the
device.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings. Ensure that no reflective surfaces are nearby
that could redirect the laser beam.
Battery Safety: Use only the specified batteries for your device. Do not mix old and new batteries or different
battery types.
Storage: Store the laser boresighter in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Distraction: Avoid using the laser boresighter in crowded or noisy environments where distractions may
occur.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installing the laser boresighter.
Select the appropriate adapter for your firearm caliber from the included adapters.
Attach the laser boresighter securely to the firearm's bore using the Oring and magnet to hold it in
place.

Usage:

Place the special laser target 25 feet away from your shooting position.
Turn on the laser boresighter and aim the laser at the target.
Adjust your scope until the crosshairs align with the laser dot on the target.
Repeat the adjustment process as necessary to ensure accuracy.

After Use:

Turn off the laser boresighter and remove it from the firearm.
Store the device and all accessories in the provided plastic storage case.

Disposal Instructions
Dispose of the laser boresighter and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local battery recycling programs.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER, please contact the manufacturer or your local distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Thank you for your attention to safety, and
enjoy your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu boresighter láser.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el boresighter láser con cuidado.
No apuntes el láser hacia ti mismo ni hacia otras personas.
Mantén el láser alejado de niños y usuarios no autorizados.
Usa el producto solo según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que el boresighter láser se utilice en un entorno seguro, libre de distracciones.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si el producto está dañado, interrumpe su uso de inmediato y busca piezas de repuesto o servicio.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad Ocular: El haz láser puede causar lesiones oculares. Siempre usa protección ocular adecuada al
utilizar el dispositivo.
Conciencia Ambiental: Sé consciente de tu entorno. Asegúrate de que no haya superficies reflectantes
cercanas que puedan redirigir el haz láser.
Seguridad de la Batería: Usa solo las baterías especificadas para tu dispositivo. No mezcles baterías viejas
y nuevas o diferentes tipos de baterías.
Almacenamiento: Guarda el boresighter láser en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y
temperaturas extremas.
Distracción: Evita usar el boresighter láser en entornos concurridos o ruidosos donde puedan ocurrir
distracciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de
instalar el boresighter láser.
Selecciona el adaptador adecuado para el calibre de tu arma de fuego de entre los adaptadores
incluidos.
Conecta el boresighter láser de forma segura al cañón del arma utilizando la junta tórica y el imán para
mantenerlo en su lugar.

Uso:

Coloca el objetivo láser especial a 25 pies de tu posición de tiro.
Enciende el boresighter láser y apunta el láser hacia el objetivo.
Ajusta tu mira hasta que las cruces se alineen con el punto láser en el objetivo.
Repite el proceso de ajuste según sea necesario para asegurar la precisión.

Después de Usar:

Apaga el boresighter láser y retíralo del arma de fuego.
Guarda el dispositivo y todos los accesorios en el estuche de plástico proporcionado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el boresighter láser y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
electrónicos.
Retira las baterías antes de desechar y recíclalas según los programas locales de reciclaje de baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Gracias por tu atención a la seguridad y
disfruta de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre boresighter
laser. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le boresighter laser avec soin.
Ne dirige pas le laser vers toimême ou vers d'autres personnes.
Garde le laser hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise le produit uniquement comme prévu et conformément aux instructions fournies.
Assuretoi que le boresighter laser est utilisé dans un environnement sûr, sans distractions.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si le produit est endommagé, cesse immédiatement son utilisation et cherche des pièces de remplacement ou
un service.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité des Yeux : Le faisceau laser peut causer des blessures aux yeux. Porte toujours une protection
oculaire appropriée lors de l'utilisation de l'appareil.
Conscience Environnementale : Sois conscient de ton environnement. Assuretoi qu'aucune surface
réfléchissante n'est à proximité, car cela pourrait rediriger le faisceau laser.
Sécurité des Piles : Utilise uniquement les piles spécifiées pour ton appareil. Ne mélange pas les piles
anciennes et nouvelles ou différents types de piles.
Stockage : Range le boresighter laser dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et
des températures extrêmes.
Distraction : Évite d'utiliser le boresighter laser dans des environnements bondés ou bruyants où des
distractions peuvent survenir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'installer le
boresighter laser.
Sélectionne l'adaptateur approprié pour le calibre de ton arme à feu parmi les adaptateurs inclus.
Fixe le boresighter laser de manière sécurisée dans le canon de l'arme à feu à l'aide de l'Oring et de
l'aimant pour le maintenir en place.

Utilisation :

Place la cible laser spéciale à 25 pieds de ta position de tir.
Allume le boresighter laser et vise le laser sur la cible.
Ajuste ta lunette jusqu'à ce que les réticules s'alignent avec le point laser sur la cible.
Répète le processus d'ajustement si nécessaire pour garantir la précision.

Après Utilisation :

Éteins le boresighter laser et retirele de l'arme à feu.
Range l'appareil et tous les accessoires dans le boîtier de rangement en plastique fourni.

Instructions de Mise au Rebut



Dispose du boresighter laser et de ses composants conformément à la réglementation locale sur les déchets
électroniques.
Retire les piles avant de te débarrasser et recycleles selon les programmes locaux de recyclage des piles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER, contacte le fabricant ou ton distributeur local pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Merci de prêter attention à la sécurité et
profite de ton produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo boresighter laser. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il boresighter laser con cura.
Non puntare il laser verso te stesso o verso altri.
Tieni il laser lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che il boresighter laser venga utilizzato in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Se il prodotto è danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e cerca parti di ricambio o assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza degli Occhi: Il raggio laser può causare lesioni agli occhi. Indossa sempre una protezione
adeguata per gli occhi quando utilizzi il dispositivo.
Consapevolezza Ambientale: Fai attenzione all'ambiente circostante. Assicurati che non ci siano superfici
riflettenti nelle vicinanze che potrebbero deviare il raggio laser.
Sicurezza delle Batterie: Utilizza solo le batterie specificate per il tuo dispositivo. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o diversi tipi di batterie.
Conservazione: Conserva il boresighter laser in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole
e da temperature estreme.
Distrazione: Evita di utilizzare il boresighter laser in ambienti affollati o rumorosi dove potrebbero verificarsi
distrazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di installare il boresighter laser.
Seleziona l'adattatore appropriato per il calibro della tua arma tra gli adattatori inclusi.
Fissa il boresighter laser in modo sicuro nel foro dell'arma utilizzando l'Oring e il magnete per tenerlo in
posizione.

Uso:

Posiziona il bersaglio laser speciale a 25 piedi dalla tua posizione di tiro.
Accendi il boresighter laser e punta il laser verso il bersaglio.
Regola il tuo mirino finché le crocette non si allineano con il punto laser sul bersaglio.
Ripeti il processo di regolazione se necessario per garantire precisione.

Dopo l'Uso:

Spegni il boresighter laser e rimuovilo dall'arma.
Conserva il dispositivo e tutti gli accessori nella custodia di plastica fornita.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il boresighter laser e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie prima dello smaltimento e riciclale secondo i programmi locali di riciclaggio delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG
LASER BORESIGHTER, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo distributore locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla
sicurezza e ti auguriamo di godere del tuo prodotto.
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Säkerhetsinstruktionsguide för LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER

Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din laserboresighter. Läs
noggrant igenom denna guide innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid laserboresighter med omsorg.
Rikta aldrig lasern mot dig själv eller andra.
Håll lasern borta från barn och obehöriga användare.
Använd produkten endast som avsett och enligt de medföljande instruktionerna.
Se till att laserboresighter används i en säker miljö, fri från distraktioner.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Om produkten är skadad, avbryt omedelbart användningen och sök ersättningsdelar eller service.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Ögonsäkerhet: Laserstrålen kan orsaka ögonskador. Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder
enheten.
Miljömedvetenhet: Var medveten om din omgivning. Se till att inga reflekterande ytor finns i närheten som
kan omdirigera laserstrålen.
Batterisäkerhet: Använd endast de specificerade batterierna för din enhet. Blanda inte gamla och nya
batterier eller olika batterityper.
Förvaring: Förvara laserboresighter på en sval, torr plats borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Distraktion: Undvik att använda laserboresighter i trånga eller bullriga miljöer där distraktioner kan
förekomma.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du installerar laserboresighter.
Välj den lämpliga adaptern för din vapenkaliber från de medföljande adaptrarna.
Fäst laserboresighter ordentligt i vapnets pipan med hjälp av Oringen och magneten för att hålla den på
plats.

Användning:

Placera det speciella lasermålet 25 fot bort från din skjutposition.
Slå på laserboresighter och sikta lasern mot målet.
Justera ditt sikte tills korshålen är i linje med laserpricken på målet.
Upprepa justeringsprocessen vid behov för att säkerställa noggrannhet.

Efter användning:

Stäng av laserboresighter och ta bort den från vapnet.
Förvara enheten och alla tillbehör i den medföljande plastförvaringslådan.

Avfallsinstruktioner
Kassera laserboresighter och dess komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Ta bort batterierna innan du slänger dem och återvinn dem enligt lokala batteriåtervinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Tack för att du uppmärksammar
säkerheten och njut av din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro LASER BORESIGHTER
SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vašeho
laserového boresighteru. Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s laserovým boresighterem opatrně.
Nikdy nesměrujte laser na sebe nebo na jiné osoby.
Uchovávejte laser mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte výrobek pouze tak, jak je určeno, a podle poskytnutých pokynů.
Zajistěte, aby byl laserový boresighter používán v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Pravidelně kontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud je výrobek poškozen, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte náhradní díly nebo servis.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Ochrana očí: Laserový paprsek může způsobit zranění očí. Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání
zařízení.
Povědomí o prostředí: Buďte si vědomi svého okolí. Ujistěte se, že v blízkosti nejsou žádné reflexní povrchy,
které by mohly odklonit laserový paprsek.
Bezpečnost baterií: Používejte pouze specifikované baterie pro vaše zařízení. Nemíchejte staré a nové
baterie nebo různé typy baterií.
Skladování: Ukládejte laserový boresighter na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a
extrémní teploty.
Rozptýlení: Vyhněte se používání laserového boresighteru v přeplněných nebo hlučných prostředích, kde
může docházet k rozptýlení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast před instalací laserového boresighteru.
Vyberte vhodný adaptér pro ráži vaší zbraně z dodaných adaptérů.
Pevně připevněte laserový boresighter k hlavni zbraně pomocí Okroužku a magnetu, aby byl na svém
místě.

Použití:

Umístěte speciální laserový terč 25 stop (přibližně 7,6 metru) od vaší střelecké pozice.
Zapněte laserový boresighter a zaměřte laser na terč.
Upravte svůj zaměřovač, dokud se křížové vlákna nevyrovnají s laserovým bodem na terči.
Opakujte proces úpravy podle potřeby, abyste zajistili přesnost.

Po použití:

Vypněte laserový boresighter a odstraňte ho ze zbraně.
Uložte zařízení a všechny příslušenství do dodaného plastového úložného boxu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte laserový boresighter a jeho součásti v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterie a recyklujte je podle místních programů na recyklaci baterií.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně LASER BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER
BORESIGHTER se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního distributora pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho LASER
BORESIGHTER SITELITE SL150 ULTRAMAG LASER BORESIGHTER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti
a užijte si svůj produkt.


